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У сучасних умовах домінуючим має стати особистісно орієнтований підхід до навчання, який зумовлює надання належного місця методам і формам навчання, сфокусованим на учневі, - диспутам, груповій роботі, рольовій грі, керованим дослідженням тощо, забезпечуючи перехід від авторитарної до гуманістичної освітньої парадигми. Зазначені методи і форми навчання успішніше формують не лише спеціальні вміння і навички, а й загальнонавчальні способи розумових дій – планувальні, мислительні, сприяючи розвиткові самокерувальних механізмів особистості (8, 2).
Найефективнішим з погляду досягнення мети особистісно орієнтованого навчання є активні й інтерактивні технології навчання (9, 19).
Мета статті: зосередити увагу вчителів української мови на домінуючій ролі інтерактивних технологій навчання у використанні для підвищення рівня культури спілкування учнів підліткового віку; запропонувати декілька вправ ситуативного моделювання для активного впровадження у навчальний процес.
Загальним недоліком середньої освіти є прагнення дати учневі якомога більший обсяг знань без належної турботи про якість цих знань. При такому навчанні (пасивному) учні, як правило, не спілкуються між собою і не виконують якихось творчих завдань. Таким чином, не вміють застосовувати свої знання на практиці.
З усіх завдань, що стоять перед загальноосвітнім навчальним закладом, найвагомішим є активізація навчально-пізнавальної діяльності учнів. Дуже важливо викликати в учнів зацікавлення навчально-виховним процесом: перетворити їх з пасивних спостерігачів на активних діячів. Вирішити це завдання можна, якщо вчитель у своїй роботі використовує активні методи і форми навчання, формуючи навички та інтерес до самостійної роботи в  учнів.

Методами активного навчання є самостійна робота, проблемні та творчі завдання, запитання від учня до вчителя і навпаки. При застосуванні цих методів  учень змушений активно здобувати, переробляти й реалізовувати навчальну інформацію, подану в такій дидактичній грі, яка забезпечує об’єктивні й значно вищі порівняно з традиційними (пасивними)  методами результати навчання (11, 8).
Інтерактивне навчання – це спеціальна форма організації пізнавальної діяльності, яка має конкретну передбачувану мету: створити комфортні умови навчання, за яких кожен учень відчуває свою успішність, інтелектуальну спроможність (6, 9). Організація інтерактивного навчання передбачає моделювання життєвих ситуацій, використання рольових, симуляційних ігор, проведення дебатів, дискусій, спільне вирішення проблеми на основі аналізу та відповідної ситуації. Воно ефективно сприяє формуванню навичок і вмінь, виробленню гуманістичних установок на моральні  цінності, створенню атмосфери співробітництва, а педагогу дає змогу стати справжнім лідером учнівського колективу. Під час інтерактивного навчання учні вчаться бути демократичними, вільно спілкуватися з іншими людьми, критично мислити, приймати продумані рішення. 
В основі інтерактивного навчання – участь  кожного учня, що зобов’язує вчителя зробити учасника занять активним шукачем шляхів вирішення певної проблеми; взаємне інформаційне, духовне збагачення; особистісно орієнтоване навчання.

Учасник (учень) інтерактивного навчання має навчитись:

· ставити перед собою навчальні завдання, самовизначатися, контролювати свою навчальну діяльність;

· розвивати навчальну активність як спроможність здійснювати якомога більшу кількість спроб і різноманітних засобів для досягнення мети;

· визначати проблеми в ході навчання;

· вміти переходити від організаційної діяльності до практики втілення й аналізу засобу цієї діяльності.

При виборі стратегії навчання учителю слід звернути увагу на дані статистики, за якими середній рівень засвоєння навчального матеріалу, залежно від використовуваних методів, в основному є таким: лекція – 5% засвоєння матеріалу учнями, читання – 10% , аудіо-візуальний метод – 20%, демонстрування – 30%, групові дискусії – 50%, активне навчання – 70%, негайне застосування засвоєного  шляхом навчання інших – 90%  (6, 11). 
Одним із головних завдань навчання української мови є ,,...вироблення у школярів умінь і навичок комунікативно виправдано користуватися засобами мови в різних життєвих ситуаціях під час сприймання, відтворення і створення власних висловлювань з дотриманням українського мовленнєвого етикету” (7, 4).

Так, програмою передбачено, що ,,...заняття з української мови потрібно будувати так, щоб кожен із проведених видів роботи виконував свою роль у формуванні певного комунікативного вміння, щоб учні успішно оволодівали і діалогічним, і монологічним мовленням, спираючись на знання про текст, стилі, типи і жанри мовлення, ситуацію спілкування, набували культури мовлення і спілкування.”  (7, 8).

 Зокрема, програмою передбачено складання діалогів відповідно до запропонованої ситуації спілкування, пов’язаної з життєвим досвідом учнів, з особистими враженнями, спостереженнями, з характеристикою людей, при зустрічі, знайомстві, прощанні,  телефонній розмові, диспуті тощо. 

Враховуючи вікові собливості підлітків, у навчально-виховному процесі досить ефективним є використання рольових, дидактичних ігор. Гра – це творчість і водночас праця. У процесі гри в дітей виробляється звичка зосереджуватися, самостійно мислити, розвивається увага, прагнення до знань. Захопившись грою, діти не помічають, що навчаються: пізнають, запам’ятовують нове, орієнтуються в незвичайних ситуаціях, розвивають уяву, фантазію. Навіть найпасивніші діти включаються в гру з великим бажанням.

Результативність використання гри привертала до себе увагу мислителів, філософів, соціологів, психологів і педагогів упродовж усієї історії люд​ства. Філософсько-культурологічні та педагогічні підходи до гри як до засобу взаємодії людини зі світом розробляли видатні мислителі минулого Арістотель, Платон, Ж-Ж. Руссо, Ф. Шиллер, Я. А. Коменський, Г. Сковорода; філософське трактування зародження й значення гри розкрили у своїх працях Г. Гегель, І. Зязюн, М. Каган, П. Лавров, М. Семашко та ін. Суспільно орієнтовані підходи до оцінки ігрової діяльності обґрунтували С. Шацький, Т. Цвелих та інші; творчі ігри соціального характеру у різних педагогіч​них аспектах розглядали А. Макаренко, В. Сухомлинський, Л. Коваль; етнічні особливості гри та ігрової взаємодії відображені у працях О. Духновича, Г. Волкова, І. Нечуя-Левицького, Л. Федорової; ігри, що розвивають пізнавальні здібності школярів, досліджували І. Звєрева, Р. Жуков, В. Рибальський та ін. (11, 10).
Сучасна дидактика, звертаючись до ігрових форм навчання на уроках, справедливо вбачає в них можливості позитивної взаємодії педагога й учнів, продуктивної форми їх спілкування з властивими їм елементами змагання, безпосередності, неудаваної цікавості. Ефективність у навчанні забезпечує систематичне застосування ігор, що створюють підгрунття для формування умінь культурної комунікації, а також забезпечують засвоєння учнями максимального обсягу мовленнєвих моделей, що згодом зможуть легко відтворюватися в інших ситуаціях.

Упродовж життя кожна людина відіграє ту чи іншу відведену їй у суспільстві соціальну роль. За життя людина програє близько ста ролей і до виконання кожної вона готується сама або її готує суспільство.

Рольова гра – імітаційна форма активного навчання, що потребує менших затрат часу на її розробку та впровадження, і при розв'язанні психолого-педагогічних завдань і ситуацій є надзвичайно ефективною. Головна мета застосування цієї форми – розвиток в учнів аналітичних здібностей, прищеплення вмінь приймати правильні рішення.
Серед пріоритетних методичних засобів формування мовленнєвих і комунікативних умінь на уроках української мови чільне місце належить ситуативним завданням (як виду рольових ігор), які повністю відповідають меті і змісту сучасної мовної освіти та комунікативно-діяльнісному підходу до навчання. 
Основна функція занять з використанням симуляцій полягає у навчанні шляхом дій (чим ближча ігрова діяльність учнів до реальної ситуації, тим вища її навчально-пізнавальна ефективність) (12, 353).
Останнім часом з’явилась значна частина публікацій видатних методистів, лінгводидактів, педагогів про роль і використання ситуативних завдань у навчально-виховному процесі (дидактична сутність, методика використання – Шевцова Л., Шелехова Г.; ситуативні завдання як засіб формування умінь і навичок діалогічного мовлення – Глазова О.; місце ситуативних завдань у системі вправ – Донченко Т.).
Ігрова модель навчання покликана реалізовувати, крім основної дидактичної мети, ще й комплекс цілей: забезпечення контролю виведення емоцій; надання дитині можливості самовизначення; надихання і допомога розвитку творчої уяви; надання можливості зростання навичок співробітництва в соціальному аспекті; можливість висловлювати свої думки.
 Арсенал інтерактивних ігор досить великий, але найбільш поширеними з них є моделюючі. Кожна така гра відбувається за певною схемою: учні „вводяться” в ситуацію, на основі якої вони отримують ігрове завдання і виконують відповідні ролі. А після завершення сценарію - обговорення, рефлексія того, що відбулося, усвідомлення учнями отриманого досвіду на теоретичному рівні (6, 56).
Рольові ігри ситуативного характеру створюють сприятливий психологічний та емоційний настрій, атмосферу вільного спілкування та співробітництва вчителя й учнів. За допомогою таких завдань (стандартних та нестандартних мовленнєвих ситуацій)  вчитель спонукає учнів до роздумів, пошуку переконуючих рішень для нових мовленнєвих завдань, формування навичок мовленнєвого етикету, розвиває у них необхідність у самовираженні, саморозкритті та самореалізації через різні види творчості.

Створення ситуативних завдань є наслідком практичної реалізації теорії мовленнєвої діяльності з метою формування в учнів мовленнєвих умінь:

· врахування ситуації спілкування, адресата мовлення, мети та місця спілкування;

· вміння формувати задум майбутнього висловлювання та використовувати необхідний зібраний матеріал;

· вміння сформувати тему, основну думку, форму та стиль висловлювання;

· вміння добирати потрібні мовні засоби для користування визначеним стилем та типом мовлення з врахуванням усіх складових мовленнєвої ситуації.

Учителю слід звернути увагу на створення нестандартних етикетних ситуацій, у яких учні могли б набути навичок використання формул мовленнєвого етикету, застосовуючи їх у щоденній активній лексиці в офіційній та неофіційній обстановці.

Система ситуативних вправ має переваги над звичайними навчальними вправами: 

· сама ситуація мовленнєвого спілкування сприяє усвідомленню основних граматичних понять, а вирішення граматичного завдання стимулює мовленнєву творчість;

· ситуативні вправи не вимагають додаткового часу для реалізації комунікативно-мовленнєвих завдань;

· такі вправи можна використовувати на всіх уроках незалежно від теми та етапу вивчення матеріалу (10, 28).

Ситуативно-моделюючі завдання відіграють важливу роль у процесі формування комунікативних вмінь учнів, навичок культурного спілкування, оскільки вони є проміжним етапом між теоретичними знаннями учнів та практичним використанням у щоденних життєвих ситуаціях.

Нижче пропонуємо кілька вправ ситуативно-моделюючого характеру, які вчитель може використовувати на уроках рідної мови з метою формування культури спілкування в учнів 5-6 класів.
Вправа 1. Складіть діалог між вами і працівником пошти відповідно до ситуації: а) вам надають послугу, про яку ви просите; б) вам з якихось причин відмовляють у послузі. Використайте відомі вам вирази задоволення, невдоволення, здивування, обурення.

Вправа 2. Складіть кілька діалогів між продавцем і покупцем, коли: а) продавець пропонує свій товар, а його якість не задовольняє покупця; б) покупець хоче купити яблука, а продавець не хоче поступитися ціною; в) покупець шукає ,,Кобзар” Т.Г.Шевченка останнього видання, а в продажу є попереднє видання; г) покупець хоче купити своєму другові цікаву книжку.

Вправа 3. Складіть діалог за описаною ситуацією, опорними словами та словосполученнями:  
а) уявіть, що ви з подругою (другом) посварились. І тепер хочете помиритись. Опорні слова: привіт, ображаєшся, вибач, будь ласка, так сталося, мені теж прикро, не спокійно, намагалася виправити, все гаразд, бувай, до зустрічі;
б) уявіть, що ви захворіли і не йдете до школи. Вам потрібно зателефонувати вчительці, щоб попередити її про свою відсутність через хворобу. Опорні слова: доброго ранку, вибачте, потурбував, щось сталося, захворів, до школи, пропущу заняття, не турбуйся, одужуй, усе гаразд, дякую, до побачення.
Вправа 4. Уявіть: а)  що ви зустріли вашого друга по дорозі у бібліотеку. Обміняйтесь один з одним інформацією з приводу підготовки до підсумкової атестації і про плани на канікули. Використовуйте вставні слова та формули мовленнєвого етикету;
б) що вам необхідно переконати співбесідника в користі занять спортом. Використовуйте в монолозі вставні слова, що вказують на послідовність думок і зв'язок між ними. Використайте фрази ввічливості. Текст запишіть.

Вправа 5. Виконайте в особах телефонну розмову: 

а) двох однокласниць, одна з яких пропустила тиждень занять через хворобу;

б) класного керівника та учня, який пропустив шкільні заняття;

в) батька і сина, котрий пропустив шкільні заняття.

Використовуйте формули мовленнєвого етикету. Поясніть відмінності між трьома варіантами телефонної розмови.

Вправа 6. Складіть діалог за описаною ситуацією, опорними словами та словосполученнями:
а) уявіть, що ви з подругою (другом) посварились і тепер хочете помиритись.

Опорні слова: привіт, ображаєшся, вибач, будь ласка, так сталося, мені теж прикро, не спокійно, намагалася виправити, все гаразд, бувай, до зустрічі. 
б) уявіть, що ви захворіли і не йдете до школи. Вам потрібно зателефонувати вчительці, щоб попередити її про свою відсутність через хворобу. Опорні слова: доброго ранку, вибачте, потурбував, щось сталося, захворів, до школи, пропущу заняття, не турбуйся, одужуй, усе гаразд, дякую, до побачення.

Вправа 7. Розіграйте діалог: а) уяви, що ти прийшов на виставу. Ти вперше у такому великому театрі і трохи розгубився. Розіграй діалог із своїм однокласником, який виконуватиме роль адміністратора. Тобі потрібно звернутись до нього за допомогою. Які слова ввічливості у цій ситуації ти використаєш? 
б) уяви, що у ваш клас прийшов новий учень. Його посадили з тобою за одну парту. Познайомся з новеньким, запитай, звідки він перейшов у вашу школу. Розкажи про свою школу, покажи, де розташовані спортзал, бібліотека, їдальня, кабінет директора, медпункт. Покажи йому розклад уроків, познайом із друзями. Розіграй діалог, використовуючи формули мовленнєвого етикету відповідно до кожної спілкувальної ситуації.

Вправа 8. Складіть діалог, користуючись описом ситуації з інструкцією.

1. Учні вітаються.

2. Обмінюються репліками про те, хто чим займається у вільний час.

3. Говорять про те, як треба проводити вільний час. Можливі протилежні думки: свій вільний час треба проводити цілеспрямовано, з користю для себе й оточуючих; вільний час — це особистий час, його можна проводити, як душі заманеться, навіть якщо цілий день дивитись телевізор, бо це відпочинок.

4. Доводять свої точки зору за допомогою аргументів і фактів.

5.Приходять до спільної висновку: треба раціонально використовувати свій вільний час, знаходячи місце і для корисної праці, і для відпочинку.

6. Учні прощаються.
Особливістю інтерактивного навчання є підготовка дитини до життя і громадянської активності. Уроки мають захоплювати учнів, пробуджувати в них інтерес і мотивацію, навчати самостійному мисленню та діям.
Інтерактивні технології навчання включають в себе чітко спланований результат навчання, окремі інтерактивні методи і прийоми, що стимулюють процес пізнання, та розумові і навчальні умови, за допомогою яких можна досягти запланованих результатів. На відміну від методик, інтерактивні навчальні технології не вибираються для виконання певних навчальних завдань, а самою своєю структурою визначають кінцевий результат (6, 24).
Формування та вдосконалення вмінь культури спілкування буде ефективним, коли здійснюватиметься системний підхід до роботи; відбуватиметься поетапний розвиток вмінь і навичок культурного спілкування; добиратимуться  оптимальні форми, методи і засоби навчання; враховуватимуться  вікові психологічні особливості учнів.

Отже, формування культури спілкування, мовлення, поведінки необхідно провадити в умовах активізації навчально-виховного процесу із застосуванням новітніх педагогічних технологій (зокрема інтерактивного навчання), у яких вміння користуватися мовними формулами етикету у різноманітних життєвих ситуаціях як в писемному, так і в усному мовленні, має бути доведено до автоматизму.
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